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ВО ЗД У Х  в Петрозаводске как- 
то особенно прозрачен и 
чист. И даже блеклый вечер­

ний сумрак не в силах размыть чет­
кий абрис просторной театральной 
площади, привалившейся одним бо­
ком к  раскидистому парку, за кото­
рым проглядывает безбрежность 
Онежского озера,

Вся атмосфера строгого и поэти­
ческого северного края располагает 
к сосредоточенности, раздумьям. 
.Может быть. поэтому русский 
драматический театр работает здесь 
так содержательно и насыщенно’  

Коллектив первым в стране пока­
зал пьесу С- Алешина «Дипломат», 
лишенную сюжетных хитросплете­
ний и занимательных ситуаций, 
основанную на интеллектуальной 
борьбе, Спектакль, поставленный 
молодым режиссером Ю. Черныше­
вым и оформленный художником 
В. Скориком, аскетичен и прост, об­
ставлен лишь скупо отобранными 
деталями. Петрозаводиы идут по 
пути наибольшего сопротивления, 
раскрывая пьесу изнутри, обнару­
живая ее интерес и значение в са­
мом существе идейной схватки. От­
крыто, прямо, как это и предписано 
автором, сталкиваются в спектакле 
два образа, олицетворяющих две 
дипломатии —  советскую и бурж у­
азную. Заслуга театра в том, что 
политический конфликт предстал на 
его подмостках не обнаженно-декла­
ративно, а в противоборстве полно­
кровных характеров, рождающем 
драматизм и напряженность сцени­
ческого действия.

Махсимов в исполнении Б. Хотя- 
нова — подвижный, беспокойный и 
резкий, иногда излишне резкий че­
ловек. не заботящийся обо всех 
тонкостях отшлифованного веками 
дипломатического ритуала. Д а и 
легко ли думать об этикете, когда 
решаются судьбы тысяч русских 
пленных? Духовная энергия, идей­

ная убежденность, боевой напор 
Максимова сливаются в едином на­
ступательном порыве, ,обрушиваяс> 
на вежливую самоуверенность 
О'Крэди, получившего у А. Хлопо- 
това характеристику контрастную и 
противоречивую. Рослый здоровяк с 
неожиданными детскими ямочками 
на пухлых щеках, по-человечески 
привлекательный при всей своей вы- 
школеяностн и дипломатически 
у клончивый при всей своей непо­
средственности, он излучает юмор 
настоящего ирландца. Но своеобраз 
ное обаяние и изворотливый ум 
О 'Крэди прежде всего служат инте­
ресам британской короны. Так ,на- 
протяженин всего спектакля развер­
тывается острый поединок двух 
внутренне симпатизирующих друг 
другу н полярно противоположных 
по классовым интересам людей. 
Этот психологический мотив очело­
вечивает несколько суховатую, ра­
ционалистическую конструкцию пье­
сы. расширяет рамки ее конкретно­
го сюжета.

Удивительно! Спектакль постав­
лен. сугубо камерно, а за ним, без 
помощи диапозитивов, кинопроекций 
и дрѵгих специальных эффектов, от­
четливо возникает тревожная ат­
мосфера гражданской войны, ощу­
щение особой трудности миссии, 
выпавшей на долю первых дипло­
матов Страны Советов. Такова сила 
сценического реализма — он спосо­
бен передать правду эпохи через 
правду денствования актера.

Укрупненное™ взгляда на челове­
ка, умение подчинить режиссерско­
постановочную работу исследова­
нию человеческой личности — при­
влекательная черта петрозаводского 
театра.

Именно в этом, пожалуй, заклю­
чается секрет успеха спектакля 
«Совесть», три года не сходящего 
с подмостков, несмотря на конку­
ренцию одноименного фильма. И

ВЕРНОСТЬ СЕБЕ
ЭТО в небольшом городе, где редкий 
спектакль выдерживает более деся­
ти — пятнадцати представлений!

Театр упорен в своем стремлении 
к серьезному (но не скучному) раз­
говору со зрителем. А зритель от­
вечает на доверие к себе повышен­
но горячим отношением к спектак­
лю. На представлении, которое мне 
довелось видеть, молодежь, бурно 
откликавшаяся на сценические со­
бытия., стала подлинным их со­
участником, создавая эмоциональ­
ный климат, особенно благоприят­
ный для гражданского нерва спек­
такля.

Партийность, гражданственность 
—исходная позиция «Совести», осу­
ществленной Улавным режиссером' 
театра И. Петровым, — «заданы» 
уже в оформлении. Портал сцены 
одет художником Б. Забелиным в 
газетные полосы «Правды». Такая 
демонстративно-плакатная заставка 
сразу настраивает на публицистиче­
ский лая. Но театр, верный себе, не 
изолирует публицистику от психо­
логии, делает политику человече­
ской судьбой, а человеческую судь­
бу — политикой, Спор о совести и 
партийной честности, который ве­
дется в спектакле, становится кров­
ной заботой его участников. Эта 
захваченное™ общественной проб­
лемой, делающая очень личным 
весь спектакль, развертывается не 
как данность, а как процесс.

Далек0 не сразу петрозаводский 
Мартьянов приходит к  пониманию 
истинного положения вещей в ин­
ституте и к пониманию самого себя. 
У К. Пилипенко он выглядит медли­
тельным тугодумом, неспешным, но 
прочным в своих размышлениях и

решениях. В нем нет ничего от на­
бившего оскомину штампа социаль­
ного героя — стройного, с волевым 
подбородком и хорошо поставлен­
ным театральным баритоном. Он 
грузен и неповоротлив, у него ка ­
кая-то слоновья грация. Невидная 
вначале, еше не распознанная ■ де­
ле. внутренняя сила Мартьянова по 
ходу развития конфликта начинает 
раскручиваться все с большим уско­
рением, точно молот в руках атле­
та. В добродушном, улыбчивом 
увальне проступает стремительный 
и энергичный боец, безоглядно 
вкладывающий себя в борьбу за 
свою правду, которая становится 
нашей обшей правдой.

Столь же «лично» играет Якимова 
А. Хлопотов. И у него есть своя 
правда, есть убежденность в праве 
на ложь во имя извращенно поня­
тых нм государственных интересов. 
Этот крепкий, рослый. усталый че­
ловек по-своему импонирует, увле­
ка в / искренностью своих заблужде­
ний и силой своего раскаяния. От 
этого его конфликт с Мартьяновым 
становится еще непримиримее, мас­
штабнее и, как это ни покажется 
странным, лиричнее, если понимать 
под лиризмом исповединческое са­
мовыражение личности.

Такое решение современно, пото­
му что содержит в себе утвержде­
ние все большего переплетения лич­
ных н общественных коллизий в 
жизни каждого из нас. Ж изнь на­
стойчиво выдвигает перед людьми 
проблему персональной ответствен­
ности за то хорошее и дурное, что 
происходит вокруг, —  и самые чут­
кие художники не могут пройти

мимо этих вопросов в своем искус­
стве.

Тема ответственности аа окру­
жающий мир возникает не только 
в «Совести», но и в других спек­
таклях театра. Она определила но­
вое истолкование «Последних» 
М. Горького, сделанное И. Петро­
вым. Режиссер прочел пьесу как 
требование справедливого расчета 
за человеческие дела или без­
действие. Именно поэтому театр от­
казывает в сочувствии двум персо­
нажам драмы, которые ранее неиз­
менно привлекали наши симпатии. 
Софья (А. Аленева) и особенно 
Яков (Ю. Сунгуров) возникают в 
спектакле как слабые, безвольные 
люди, не способные противостоять 
захлестнувшему их злу. По метко­
му слову М. Горького, да и нет ж и­
вут в них рядом. Пассивность изъ­
ела их души, выхолостила лучшие 
чувства, оставила лишь видимость, 
инерцию доброты, Основной кон­
фликт в семье происходит между 
вызывающе дерзкой Любовью (Л. 
Ж ивых) и трусливо-хамоватым 
Иваном Коломийцевым (А. Хлопо­
тов). причудливо совмещающим ис-, 
теричеехий эгоизм с заботливым 
отцовским инстинктом. Пружиной, 
рычагом этого спектакля становит­
ся Люба, ведущая отчаянную борь­
бу за свое человеческое достоинство.

В петрозаводских «Последних* 
есть серьезные промахи. Вяло, при­
ниженно. без драматизма ведет 
рол»» Соколовой 3. Галина, нанеся 
ощубимый уро« образу матери- 
революционерки. В полном разладе 
с общим звучанием епекЛкля его 
декорации, где сочетание красных и 
черных стен с огромными зеркалами

вызывает довольно фривольные ас­
социации. Стремление художника 
выразить безвкусицу хозяина дома 
обернулось безвкусицей автора 
оформления.

Изъяны спектакля идут скорее 
всего не от концепции, а от огорчи­
тельных художественных послабле­
ний, эту концепцию искажающих. И 
тогда нарушается цельность свежего 
замысла, іусилия целого коллектива 
обесцениваются.

Нечто подобное можно обнару­
жить и в последней работе теат­
ра — «Трехгрошовой опере». Спек­
такль впечатляет монументальностью 
н размахом, достигнутым И. Петро­
вым в содружестве с художником 
В. Скориком. В нем много остро­
умных режиссерских находок, вроде 
превращения фирмы «Д руг нищего» 
в солидное капиталистическое пред­
приятие с табелем, где сотрудники 
аккуратно снимают и вешают свои 
номерки. Спектакль привлек внима­
ние зрителей, он добавляет яркую 
краску в палитру сценических иска­
ний петрозаводцев.

Но стоит посмотреть, какими 
средствами пользуется театр в 
освоении новой для себя драматур­
гии. И здесь обнаруживается, что 
иногда идейную насыщенное™ 
Брехта постановщик хочет передать 
за счет внешней динамики, а экс­
прессию образов — максимальным 
обострением сценического рисунка 
без его внутреннего оправдания. 
Поспешно и поневоле поверхностно 
освоенные некоторыми актерами, 
непривычные для них правила игры 
«по Брехту» привели к  появлению 
искривленно-подчеркнутых, словно

сведенных судорогой, подменяющих 
мысль криком фигур супругов Пи- 
чемов и М экки-Ножа.

В противовес этому те исполни­
тели, которые искали обоснование 
брехтовскнх характеров в их живой 
человеческой сердцевине, создали 
образы органические, а вместе с тем 
иронически-выразительные. Среди 
них Полли Пичем — Е. Бычкова, 
на наших глазах проходящая эво­
люцию от маленькой наивной пош­
лячки до полноправной участницы 
гангстерского бизнеса; неожиданно 
человечная, задумчивая Дженни 
Малина — А. Аленева; вкрадчиво­
мягкий и прыгучий Пантера Браун 
— Г. Глиноецкий.

В искусстве мало добиться успе­
ха. Надо видеть и знать, какой ие­
ной он оплачен, из каких позиций 
исходит. Коллектив петрозаводского 
театра за годы напряженной рабо­
ты достиг творческого взаимопони­
мания разных поколений труппы. В 
лучших спектаклях театра зримо 
проявляют себя единство актерско­
го ансамбля, общий художествен­
ный язык режиссуры и исполните­
лей, что принесло театру возмож­
ность самых разнообразных иска­
ний. Важно только, чтобы театр в 
настойчивых поисках нового не те­
рял накопленных им завоеваний, 
развиваясь, хранил верность граж ­
данственным и психологическим ос­
новам своего искусства, хранил 
верность себе.

...Сейчас в Петрозаводске уже 
погасли белые ночи. Но сумеречный 
вечерний свет по-прежнему легко 
обозначает все еще ясные очерта­
ния старинного порода, живущего 
новой жизнью. Пусть таким же чет­
ким и нераэмытым будет творче­
ский облик дружного, стойкого, 
пытливого коллектива.

ПЕТРО ЗАВО ДСК.


